
Zeitlose Eleganz im Herzen 
der Hansestadt.

Timeless elegance in the heart of the Hanseatic city.

a step into excellence



Traditionsreiches Haus im Stadtzentrum.

Mitten im Herzen der Hansestadt freut sich ein außergewöhn-
liches Haus auf Ihren Besuch. Das Steigenberger Hotel Sonne
blickt auf eine 200-jährige Hotel- und Gastronomietradition
zurück. In den 124 stilvoll ausgestatteten Zimmern und Suiten im
historischen Sonnengiebel werden Sie sich bei einem herrlichen
Blick über den Dächern der Altstadt einfach wohlfühlen.

� 114 Zimmer, 10 Suiten
� Alle Zimmer mit Bad/Dusche,

Fön
� WLAN im gesamten Hotel
� Raucher- und Nichtraucher-

zimmer
� Behindertenfreundliche Zimmer
� Allergikerzimmer 
� Wasch- und Bügelservice
� 8 Tagungsräume für bis zu

350 Personen

� Tiefgarage
� Bierstube �Alte Apotheke�
� Weinwirtschaft mit Sommer-

terrasse
� Havanna Bar
� Restaurant & Bar SILO4 im 

Rostocker Stadthafen
� Fitness- und Wellnessbereich

mit Dampfbad, Sauna und
Maria-Galland-Beauty-Center



A city centre house bursting with history.

An extraordinary house in the heart of Rostock looks forward to
welcoming you. The Steigenberger Hotel Sonne has a 200-year
tradition as a hotel and restaurant. The 124 stylishly furnished
rooms and suites in the historical �sun gable� with stunning views
over the rooftops of the old city centre will make you feel on top of
the world.

� 114 rooms, 10 suites 
� All rooms with shower/bath, 

hairdryer
� Wireless Internet access 

throughout the hotel 
� Smoking and non-smoking 

rooms
� Rooms with disabled access
� Allergy-free rooms
� Laundry and ironing service
� 8 conference rooms

for up to 350 persons
� Underground car park
� Beer bar �Alte Apotheke�
� Wine bar with summer patio
� Havana Bar
� Restaurant & Bar SILO4

in the Rostock city harbour 
� Fitness and spa area

with steam bath, sauna
and Maria Galland Beauty 
Center



Reizvolle Hansestadt.

Rostock ist beschaulich und sympathisch, wartet aber auch mit
Superlativen auf: Die größte Stadt Mecklenburg-Vorpommerns ver-
fügt über den größten Überseehafen an der deutschen Ostsee und
ist Sitz der ältesten, bereits 1419 gegründeten Universität Nord-
deutschlands. 

Bereichert wird diese ungewöhnliche Kombination noch durch
die interessante Architektur der Hansestadt. Die Marienkirche mit
ihrer astronomischen Uhr aus dem Jahr1472, das Kerkhofhaus mit
dem Fassadenschmuck aus glasierten Ziegelsteinen und die male-
rische Kröpeliner Straße, Rostocks Flaniermeile mit Giebelhäusern
aus unterschiedlichen Epochen, sind immer einen Besuch wert.
Sie bilden zusammen mit dem Hafen und dem bunten Treiben
in den StraßencafØs und Lokalen der Stadt ein harmonisches
Ganzes, das den besonderen Reiz Rostocks ausmacht.



Charming Hanseatic city.

Rostock is peaceful and friendly, but also full of superlatives:
The largest city in Mecklenburg-Western Pomerania is also home
to the largest international port on the German Baltic coast and is
the seat of the oldest university in Northern Germany, founded as
early as 1419.

Added to this unusual combination is the interesting architecture of
the Hanseatic city. St. Mary�s Church with its astronomical clock
constructed in 1472, the Kerkhofhaus with its ornamental façade
of glazed bricks and the picturesque Kröpeliner Straße, Rostock�s
strolling promenade with gabled houses built in various eras, are
always worth a visit. Together with the harbour and the bustling
life of the city�s pavement cafØs and pubs, they create a harmo-
nious whole which is Rostock�s special charm.



Stilbewusst � bei Tag und bei Nacht. 

Im Steigenberger Hotel Sonne bestechen die Zimmer durch
Großzügigkeit, hohen Wohnkomfort und hanseatisch stilvolles
Ambiente. Die individuelle Ausstattung der 124 Zimmer, Business
Class Zimmer, Junior Suiten und Suiten, zu der u. a. TV, WLAN,
Telefon, Minibar und Safe gehören, wird höchsten Ansprüchen
gerecht.

Stylish � by day and night.

The rooms in the Steigenberger Hotel Sonne pamper guests
with their spaciousness, superb comfort and stylish Hanseatic
ambience. The individual furnishings of the 124 rooms, business
class rooms, junior suites and suites with numerous amenities,
including cable TV, wireless Internet access, telephone, minibar
and room safe, will satisfy even the most discerning traveller.



Warnemünde und Wellness.

Wer Rostock besucht, das Steintor, die Kunsthalle und das Kultur-
historische Museum schon gesehen hat, sollte sich einen Ausflug
nach Warnemünde nicht entgehen lassen � mit seinem schönen,
breiten Sandstrand ist es eines der beliebtesten Seebäder. Eben-
so lohnend ist der Besuch der hoteleigenen Wellnesslandschaft.
Sauna, Dampfbad und Maria-Galland-Beauty-Center laden
dazu ein, Körper, Geist und Seele in Einklang zu bringen.

Warnemünde and wellness.

Rostock visitors who have already seen the historical Steintor gate,
the Kunsthalle art gallery and the Cultural History Museum should
not miss out on a trip out to Warnemünde: With its beautiful,
wide, sandy beach it is one of Germany�s most popular seaside
resorts. Just as worthwhile is a visit to the hotel�s own spa facilities.
The sauna, steam bath and Maria Galland Beauty Center invite
guests to rejuvenate their body, mind and spirit.



Köstliche Vielfalt.

Die Weinwirtschaft überrascht mit einem kulinarischen Verwöhn-
programm: Genießen Sie leckere Kleinigkeiten und wunderbare
Weine aus aller Welt. Die größte Weinkarte Rostocks und eine
reichhaltige Tapasauswahl laden Sie in einer gemütlichen und
zwanglosen Atmosphäre ein, einen schönen Abend zu erleben.
In der Havanna Bar erwarten Sie kubanisches Flair, exotische
Cocktails und echte Habanos. 

Delicious variety.

Our wine bar delights guests with a surprising range of culinary
delights: Enjoy delicious snacks and wonderful wines from around
the world. Rostock�s most extensive wine list and an excellent sele-
ction of tapas invite you to enjoy a lovely evening in a casual and
friendly atmosphere. The Havana Bar with its uniquely Cuban flair
offers exotic cocktails and genuine Cuban cigars.



Genießen mit Weitblick.

Im Restaurant & Bar SILO4 im Rostocker Stadthafen ist schon die
Fahrt mit dem Fahrstuhl in die 7. Etage des Hansespeichers ein
Erlebnis. Während Sie Ihren Blick über Boote, Segler und Hafen
schweifen lassen, werden Ihre Speisen individuell für Sie zuberei-
tet. Hoch über den Dächern Rostocks erwartet Sie das Restaurant
mit einem 18 qm großen Panoramafenster und einer atemberau-
benden Aussicht.

Culinary pleasures with a view.

When visiting the Restaurant & Bar SILO4 � located in Rostock�s
city harbour � the lift ride up to the 7th floor of the former Hanse-
atic grain elevator is an experience in itself. Your meal will be
lovingly prepared as you savour the spectacular view over boats,
yachts and harbour through the restaurant�s 18-square-metre pictu-
re window high above the rooftops of Rostock.



So entsteht Erfolg. 

Acht Tagungsräume für bis zu 350 Personen, ausgestattet mit
modernster Technik, schaffen die Bedingungen dafür, dass
Konferenzen und Seminare ein voller Erfolg werden. Für den 
störungsfreien Ablauf sorgen unsere hervorragend geschulten Mit-
arbeiter. Auch für Feiern, ob privat oder offiziell, sind unsere Ver-
anstaltungsräume bestens geeignet.

Recipe for success.

Eight conference rooms for up to 350 persons, equipped with sta-
te-of-the-art technology, set the stage for a highly successful con-
ference or seminar. Our excellently trained staff ensure that every-
thing goes according to plan. Our event rooms are also perfect
for celebrations, both private and official.



Immer für Sie da � der Steigenberger Reservation Service.

Ganz egal, für welches der Steigenberger Hotels and Resorts
Sie sich entscheiden. Buchen Sie Ihren nächsten Aufenthalt

direkt beim Steigenberger Reservation Service.
Kontaktieren Sie uns � wir inspirieren Sie gerne.

Always ready to help � the Steigenberger Reservation Service.

No matter which of the Steigenberger Hotels and Resorts
you choose � book your next stay directly through the

Steigenberger Reservation Service.
Contact us � we will be happy to inspire you.

Hotline: 00800 78468357*
Telefax: +49 69 66564-466

E-Mail: reservation@steigenberger.com

* Gebührenfreie Telefonnummer aus: D, A, CH, B, NL, L, DK, SE, NOR, FIN, F, UK

* Toll-Free from: D, A, CH, B, NL, L, DK, SE, NOR, FIN, F, UK
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Steigenberger Hotel Sonne
Neuer Markt 2 • 18055 Rostock • Germany

Telefon +49 381 4973-0 • Telefax +49 381 4973 - 351
rostock@steigenberger.de

www.rostock.steigenberger.de

Berlin: A 19 Richtung Rostock bis Abfahrt Rostock Süd; B 110
(Tessiner Straße) Richtung Stadtzentrum; am Steintor rechts.

Hamburg: A 1 bis Kreuz Lübeck; auf A 20 Richtung Rostock bis
Abfahrt Rostock Südstadt; links Richtung Rostock Zentrum.

Berlin: Follow the A 19 to Rostock, exit �Rostock Süd�; then take
the B 110 (Tessiner Straße) towards Rostock �Zentrum�; right at
the �Steintor�.

Hamburg: Follow the A 1 to Kreuz Lübeck; then take the A 20
to Rostock, exit �Rostock Südstadt�; left towards Rostock
�Zentrum�.

Entfernungen • Distances

Direkt im Stadtzentrum • Right in the city centre

Hauptbahnhof • Main railway station 1,5 km
Kongresszentrum • Congress centre 2,5 km
Autobahn (A 19/A 20) • Motorway (A 19/A 20) 4,5 km
Messe • Fairground 10 km
Flughafen Rostock • Rostock airport 35 km


